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Исследование характеристики мультимодальных метафор  

в новостных карикатурах на тему инициативы «Пояс и путь» 
АННОТАЦИЯ. Целью настоящего исследования является анализ характеристик мультимодальных метафор 

в контексте включаемых в новостные сообщения карикатур, посвященных китайской инициативе «Пояс и путь». 

Карикатуры, являющиеся приметой современных медиатехнологий, привлекают к себе особое внимание исследова-

телей, поскольку позволяют читателям не только усваивать информацию на интуитивном уровне, но и активизи-

ровать схемы восприятия для более глубокого осмысления представленных событий. Для достижения поставлен-

ных задач применяется комплексный методологический подход, объединяющий качественный и количественный 

анализ данных. В качестве основы для исследования была выбрана коллекция новостных карикатур, отражающих 

различные аспекты инициативы и использующих метафорические приемы, реализуемые вербальными и визуальными 

средствами, для передачи глубинных значений. В результате анализа было выявлено четыре основных типа муль-

тимодальных метафор: ситуационные, гибридные, вербально-изобразительные и метафоры с одним неявным ис-

ходным доменом. Установлено, что выбор и использование метафорических моделей в карикатурах определяется 

контекстом новостных сообщений и особенностями изобразительного ряда. Исследование вносит значительный 

вклад в развитие теории мультимодальных метафор и предлагает пути для повышения эффективности культур-

ного взаимопонимания и международного сотрудничества в контексте распространения инициативы «Пояс 

и путь» через СМИ. 
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A Study of Multimodal Metaphors in News Cartoons on the Topic  

of the Belt and Road Initiative 
ABSTRACT. This study aims to analyze the characteristics of multimodal metaphors in the context of cartoons about 

the Chinese Belt and Road initiative included in news reports. Cartoons, which are a typical feature of modern media tech-

nologies, attract the attention of researchers, as they allow readers not only to assimilate information on an intuitive level 

but also to activate perception patterns for a deeper understanding of events presented. To achieve these objectives, the study 

uses a complex research method that combines qualitative and quantitative data analyses. A collection of news cartoons 

reflecting various aspects of the initiative and employing metaphorical techniques realized with the help of verbal and visual 

means to convey deep meanings was chosen as the basis for the practical examination. The analysis revealed four main types 

of multimodal metaphors: situational, hybrid, verbal-pictorial, and metaphors with one implicit source domain. It has been 

established that the choice and use of metaphorical models in cartoons are determined by the context of news reports and the 

specific features of the visual aspect. The research makes a significant contribution to the development of the theory of mul-

timodal metaphors and suggests ways to increase the effectiveness of cultural understanding and international cooperation 

in the context of dissemination of the Belt and Road initiative through the media. 
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ВВЕДЕНИЕ 

С момента своего официального пред-
ставления китайская инициатива «Пояс и 
путь» стала центральной темой в освещении 
мировыми и китайскими СМИ. В рамках дан-
ного медийного дискурса новостные карика-
туры выделились как особенно мощный ин-
струмент коммуникации благодаря своей 
выразительности и способности проникать в 
суть представляемых событий. Характери-
зуясь преувеличением и часто юмором, эти 
визуальные произведения стали ключевым 
элементом визуальной коммуникации в эпо-
ху развития мультимедийных технологий, 
обеспечивая не только передачу информа-
ции, но и предлагая уникальную авторскую 
интерпретацию происходящего. 

В контексте быстро развивающихся ме-
диатехнологий и изменяющихся предпочте-
ний аудитории карикатуры как средство но-
востной подачи привлекают внимание широ-
кого круга читателей благодаря своей спо-
собности быстро и ясно передавать слож-
ные идеи. Такой формат позволяет читате-
лям не только усваивать информацию на 
интуитивном уровне, но и активизировать 
схемы восприятия для более глубокого ос-
мысления представленных событий. 

Использование метафорических прие-
мов в карикатурах не только стимулирует 
критическое мышление, но и способствует 
более осмысленной интерпретации новостей, 
преодолевая при этом языковые и куль-
турные барьеры. 

Предлагаемое исследование мультимо-
дальных метафор в новостных карикатурах, 
посвященных инициативе «Пояс и путь», 
представляет собой ключевой шаг на пути 
к укреплению межкультурного взаимодейст-
вия и взаимопонимания. Анализируя, как 
метафоры визуализируются и как они взаи-
модействуют с текстом для передачи слож-
ных идей и оценок, исследование вносит 
важный вклад в понимание того, как китай-
ская политика и культурные инициативы 
представлены и интерпретированы в гло-
бальном контексте. 

ИССЛЕДОВАНИЕ МЕТАФОР  
В ИЗОБРАЖЕНИЯХ 

В рамках академического исследования 
начиная с 1990-х гг., по мере углубления 
реформ в сфере средств массовой инфор-
мации, становится все более очевидной 
роль новостных карикатур в диссеминации 
информации. Соответствующие академиче-
ские работы демонстрируют возрастающий 
интерес к данной тематике. В частности, Ван 
Кай, опираясь на принципы когнитивной лин-
гвистики, тщательно анализирует, как в но-
востных карикатурах формируется образ 
трудовых мигрантов через призму мульти-
модального дискурса [Ван Кай 2020]. Ван 
Наньцзе предлагает детализированный ана-
лиз нарратива антиэпидемических новост-
ных карикатур, акцентируя внимание на та-
ких аспектах, как риторические приемы, ви-
зуальные изображения и идеографические 
символы [Ван Наньцзе 2021]. 

Все эти исследования, если обобщить, 
сосредоточены на важной теме: как новост-
ные карикатуры могут отображать сложные 
идеологические подтексты и объективные 
истины, используя свои уникальные средст-
ва выражения. В контексте анализа мульти-
модальных метафор карикатур фокус ака-
демических исследований обычно направ-
лен на когнитивный процесс интерпретации 
метафор и на эффекты, возникающие при их 
толковании [Чэнь Лин, Дуань Уцзинь 2022; 
Гуань Шаоян, Сунь Юхуа 2023]. Тем не ме-
нее, несмотря на значительный объем уже 
проведенных исследований, вопросы, ка-
сающиеся специфики мультимодальных ме-
тафор в контексте новостных карикатур, все 
еще требуют более глубокого анализа и об-
суждения. 

В исследовании характеристик мультимо-
дальных метафор ключевую роль играет клас-
сификация типов этих метафор. Ч. Форсвилль 
сыграл значительную роль в этом процессе, 
первоначально обобщив типы мультимо-
дальных метафор, используемых в печатной 
коммерческой рекламе, к которым он отнес 
три типа метафор изображений и один тип 
графических метафор [Forceville 1996]. 
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В дальнейшем, на основе развития своих 
исследований и предыдущих работ, Форс-
вилль пересмотрел и расширил классифи-
кацию, выделив пять типов мультимодаль-
ных метафор: ситуационная метафора (MP1: 
Contextual metaphor), гибридная метафора 
(MP2: Hybrid metaphor), изобразительное срав-
нение (PSs: Pictorial simile), интегрированная 
метафора (Integrated metaphor) и вербально-
изобразительная метафора (Verbal-pictorial 
metaphor) [Forceville 2008]. 

Развивая подход Форсвилля, китайский 
ученый Фэн Дэчжэн, используя систематиче-
скую функциональную лингвистику, предло-
жил свою классификацию графических ме-
тафор, разделив их на три категории в зави-
симости от способа картографирования: од-
номодальное, кросс-модальное и мультимо-
дальное отображение [Фэн Дэчжэн 2011]. 
Такой подход позволил создать более мно-
гостороннюю систему описания мультимо-
дальных метафор. 

Отдельное внимание заслуживает рабо-
та Ю Яньмина, который внес значительный 
вклад в развитие теории мультимодальных 
метафор, впервые включив в систему клас-
сификации «неявную» модальность. Ю Янь-
мин предложил более строгие критерии для 
разделения и классификации мультимо-
дальных метафор, что способствовало даль-
нейшему углублению понимания и анализа 
мультимодальных метафорических выраже-
ний в различных дискурсах [Ю Яньмин 2013]. 
Эти разработки представляют собой важный 
шаг в исследовании метафорических выра-
жений, расширяя горизонты их применения и 
интерпретации. 

ФОРМИРОВАНИЕ КОРПУСОВ 
ИССЛЕДОВАНИЯ 

Для обеспечения авторитетности и на-
дежности используемых данных в данном 
исследовании был принят строгий подход 
к формированию корпуса новостных карика-
тур. Ключевым критерием отбора являлось 
использование карикатур, опубликованных 
ведущими китайскими средствами массовой 
информации, такими как CCTV, People’s 
Daily и China Daily. Этот выбор обусловлен 
желанием исключить субъективное влияние 
и обеспечить объективность и достовер-
ность анализируемых материалов. 

Для сбора корпуса карикатур использо-
валась поисковая система Baidu. Поиск вел-
ся по ключевым словам, связанным с ини-
циативой «Пояс и путь» («the Belt and Road 
Initiative»), что позволило собрать значимый 
массив визуальных данных. Основной зада-
чей на этом этапе было идентифицировать и 
отфильтровать карикатуры, прямо принад-

лежащие к авторитетным источникам, ука-
занным в критериях отбора. 

В результате тщательного процесса от-
бора было выбрано 50 новостных карикатур, 
содержащих мультимодальные метафоры. 
Отбор осуществлялся на основе специфиче-
ского критерия: для включения в исследова-
ние карикатура должна была представлять 
собой мультимодальную метафору, то есть 
комбинацию двух или более модальностей, 
создающих метафорическое значение. 

Этот методологический подход не только 
способствовал повышению качества иссле-
дования за счет выбора авторитетных ис-
точников, но и обеспечил точность в анализе 
и интерпретации мультимодальных мета-
фор, представленных в новостных карикату-
рах. Таким образом, была создана надежная 
основа для последующего углубленного 
анализа и интерпретации выбранных кейсов, 
что является ключевым аспектом в достиже-
нии целей данного исследования. 

ТИПЫ МУЛЬТИМОДАЛЬНЫХ МЕТАФОР  
В КАРИКАТУРАХ 

Исследование мультимодальных ме-
тафор в новостных карикатурах расширяет 
понимание метафор и выводит их за преде-
лы коммерческой рекламы, как это опреде-
лено Форсвиллем. Особенность новостных 
карикатур заключается в использовании 
прямых и выразительных метафор для от-
ражения текущих событий, что обусловли-
вает отсутствие изобразительного сравне-
ния и интегрированных метафор в иссле-
дуемом корпусе. Введение Ю Яньмином но-
вого типа метафоры, подразумеваемой ис-
ходным доменом, подчеркивает адаптив-
ность мультимодального анализа к разнооб-
разным медиаформатам. 

Четыре обобщенных типа метафор — 
ситуационная, гибридная, вербально-изо-
бразительная и с неявным исходным доме-
ном — иллюстрируют, как текст и графика 
взаимодействуют для усиления метафори-
ческого смысла. Эти типы метафор демон-
стрируют важность когнитивных операций 
для интерпретации сообщений в новостных 
карикатурах. Анализ типичных случаев из 
корпуса поможет глубже понять механизмы 
мультимодальной метафоры, подчеркивая 
вклад исследований Ч. Форсвилля и Ю Янь-
мина в развитие данной области. 

1. Ситуационная метафора (MP1) 

Этот тип метафоры основан на контек-
стуальном взаимодействии объектов в визу-
альной среде [Forceville 1996]. Ситуация 
служит катализатором для метафорического 
переноса, связывая исходный и целевой до-
мен через контекст. 
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Рис. 1. Карикатура  
«Железнодорожное рукопожатие» 

На рисунке 1 изображение с двумя сжа-
тыми руками на фоне Земли служит симво-
лом международного партнерства. В цен-
тральной части картинки находится поезд 
с надписью «Центральноевропейская же-

лезнодорожная линия» (ориг. «中欧班列»), 

фланкированный зданиями, представляю-
щими разные страны. Это изображение на-
глядно демонстрирует, как сотрудничество 
на глобальном уровне способствовало раз-
витию и облегчению транспортного сообще-
ния через инициативу «Пояс и путь». Бы-
строе развитие и взаимовыгодное сотрудни-
чество, поддерживаемое данным проектом, 
сравнивают с быстрым поездом, создавая 
мультимодальную метафору, где «сотрудни-
чество „Пояса и пути“ является скорым по-
ездом». Отсутствие контекста с поездом ус-
ложняет восприятие данной метафоры 
и понимание глубины глобального сотрудни-
чества, стимулируемого этим масштабным 
проектом. 

2. Гибридная метафора (MP2) 

Данный тип метафоры объединяет два 
различных объекта в единую фигуру, позво-
ляя чертам одного объекта проявляться 
в другом и наоборот. Это создает гештальт, 
в котором исходные и целевые домены со-
единяются в одну форму, узнаваемую даже 
без контекста. 

 

Рис. 2. Карикатура  
«Многомерное рукопожатие» 

На рисунке 2 представлена карикатура, 
на которой левая рука ассоциируется с мор-
ским транспортом, тогда как правая рука во-

площает наземный транспорт, что демонст-
рирует их визуальное и пространственное 
интегрирование. Символика рукопожатия ме-
жду этими двумя сторонами представляет 
собой социальный акт, направленный на дос-
тижение консенсуса и укрепление сотрудни-
чества, что подчеркивает потенциал для бо-
лее гармоничного развития совмещения мор-
ских и сухопутных путей Шелкового пути. Ви-
зуальное объединение элементов, принад-
лежащих к различным категориям, в единый 
образ создает осмысленный визуальный син-
тез, отвечающий критериям гибридной мета-
форы и символизирующий инициативу «Пояс 
и путь» как единую сущность. 

Дополнительно данная иллюстрация 
включает прецедентные ситуации, связан-
ные с древним и современным морским и 
сухопутным Шелковыми путями, что вызы-
вает у зрителей ассоциации и активирует 
соответствующие энциклопедические знания 
об этих транспортных артериях. Таким обра-
зом, прецедентные ситуации служат катали-
затором для мультимодального метафори-
ческого отображения, обеспечивая тем са-
мым содержательно богатые предпосылки 
для понимания и интерпретации данной ви-
зуальной метафоры. 

3. Вербально-изобразительная метафора 
(Verbal-pictorial metaphors) 

В контексте анализа вербально-изо-
бразительных метафор выделяется их уни-
кальная характеристика, где слова играют 
ключевую роль в создании метафорических 
конструкций. Эта особенность заключается в 
том, что метафорическое значение переста-
ет существовать при отсутствии словесного 
компонента. Следовательно, слова не про-
сто сопровождают изображение, но и явля-
ются непосредственным источником мета-
форы. Форсвилль подчеркивает важность 
текстового элемента в вербально-изобра-
зительных метафорах, указывая на то, что 
удаление текста приводит к потере метафо-
рического содержания [Forceville 1996]. Ис-
ходя из аналитических подходов и класси-
фикаций, можно выделить два основных ти-
па репрезентации в таких метафорах: текст, 
относящийся к исходному домену, и изобра-
жение, представляющее целевой домен. 
В некоторых случаях текстовый компонент 
может одновременно относиться как к ис-
ходному, так и к целевому домену. Далее 
представлен детальный анализ на примере 
конкретной вербально-изобразительной ме-
тафоры. 
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Рис. 3. Карикатура «Мир в руках» Рис. 4. Карикатура  
«Путь к общему процветанию» 

 

На рисунке 3 демонстрируются текстовые 

элементы «一带一路» (Инициатива «Пояс 

и путь») в нижней части и «人类命运共同体» 

(Сообщество единой судьбы человечества) 
на фоне Земли. Визуальная часть изобра-
жает земной шар, поддерживаемый двумя 
руками. В сочетании слова и изображения 
создают мультимодальную метафору, со-
гласно которой Инициатива «Пояс и путь» 
представляется как рука, держащая судьбу 
человечества. Это вербально-изобразитель-
ная мультимодальная метафора, где изо-
бражение служит исходным доменом, а текст — 
целевым доменом. Руки, как элемент изобра-
жения, и текст «Пояс и путь» вместе переда-
ют идею о том, что Инициатива «Пояс и путь» 
неразрывно связана с судьбой всего челове-
чества. Поднятые руки выражают защиту 
и заботу, что метафорически отражает отно-
шение инициативы «Пояс и путь» к благопо-
лучию человечества. 

На рисунке 4 внимание привлекает текст 

«一带一路共同繁荣之路» (Инициатива «Пояс 

и путь», путь к общему процветанию), кото-
рый сам по себе формирует метафору. Ис-
ходным доменом здесь выступает «дорога 
к процветанию», а целевым — инициатива 
«Пояс и путь». Изображения верблюдов, пе-
ремещающихся по пустыне, кораблей, плы-
вущих по морю, поездов, движущихся по же-
лезной дороге, и небоскребов, возвышаю-
щихся из-под земли, демонстрируют значи-
тельные достижения, осуществленные в рам-
ках инициативы «Пояс и путь». 

Следовательно, слова и изображения 
вместе формируют мультимодальную мета-
фору «Инициатива „Пояс и путь“ — это путь 
к процветанию», где текстовая модальность 
играет ключевую роль в создании как исход-
ного, так и целевого доменов. Отсутствие 
текстовой модальности приведет к потере 
метафорического значения. 

Вербально-изобразительная метафора 
тесно связана с лексическими элементами, 
и особенности таких метафор определяются 
взаимодействием между визуальными и вер-
бальными компонентами. Отсутствие вер-
бального элемента приводит к исчезновению 
метафорического значения. Эти метафоры 

также неразрывно связаны с социальными 
тенденциями через использование критиче-
ского подхода для выражения идеологиче-
ских и политических взглядов в форме кари-
катуры. В анализе мультимодальных мета-
фор в новостных карикатурах необходимо 
учитывать изображения персонажей и их 
символическое значение, поскольку тексто-
вые элементы играют ключевую роль в фор-
мировании метафорического смысла в кон-
тексте мультимодальной коммуникации. 

4. Метафора с одним неявным  
исходным доменом 

Метафоры с одним неявным исходным 
доменом в новостных карикатурах часто ос-
нованы на предположении, что аудитория 
может интерпретировать подтекст, исходя из 
знания контекста новостей или политических 
событий. В таких случаях контекстная ин-
формация, необходимая для понимания це-
левого домена метафоры, может быть не 
явно представлена в визуальном изображе-
нии, но подразумевается через знакомство 
аудитории с актуальными событиями. Это 
подчеркивает значимость внешнего контек-
ста и предварительных знаний для полного 
раскрытия метафорического содержания 
в мультимодальных метафорах, используе-
мых в новостных карикатурах. 

В контексте анализа вербально-
изобразительных метафор важно отметить, 
что отдельное восприятие карикатур без 
учета внешнего контекста и предшествую-
щего опыта аудитории не позволяет адек-
ватно определить характеристики целевого 
домена. Однако, опираясь на существующие 
знания и опыт аудитории, возможно эффек-
тивно идентифицировать подразумеваемый 
целевой домен и провести метафорическое 
сопоставление. Подход к классификации 
метафор, предложенный Форсвиллем, не-
смотря на его значимость в анализе ком-
мерческой рекламы, не в полной мере учи-
тывает специфику целевого домена в раз-
личных контекстах [Forceville 1996, 2008]. 
Это подчеркивает необходимость адаптации 
методологии классификации метафор к кон-
кретным условиям анализируемого мате-
риала. 
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Рис. 5. Карикатура «Молния» (Застёжка) Рис. 6. Карикатура «Зарубежные инвестиции 
Китая стали более экологичными» 

 

На примере карикатуры «Молния» (рис. 5), 
посвященной инициативе «Пояс и путь», мож-
но наглядно продемонстрировать, что инфор-
мация, относящаяся к данной теме, не может 
быть интерпретирована исключительно на 
основе визуального анализа изображения. 
Аудитория способна установить связь с темой 
«Пояс и путь» лишь через контекст новостных 
сообщений. В данной карикатуре целевым 
доменом является инициатива «Пояс и путь», 
при этом морские и парусные элементы слева 
символизируют морской Шелковый путь, 
а изображение пустыни и верблюдов в нижней 
части относится к сухопутному Шелковому 
пути. Оба Шелковых пути объединены защел-
ками, а в руке персонажа изображен китайский 
флаг, что метонимически указывает на Китай. 
С учетом новостного контекста, возможно 
сформулировать мультимодальную метафо-
ру: «Китай выступает в роли молнии, объеди-
няющей Шелковый путь», что демонстрирует 
важность сочетания визуального и контексту-
ального анализа для понимания мультимо-
дальных метафор. 

В рамках исследования мультимодаль-
ных метафор выделяется особая категория, 
где исходный домен представлен неявно, 
а целевой домен выражен вербально. При-
мером такой метафоры служит новостная 
иллюстрация, озаглавленная «Зарубежные 
инвестиции Китая стали более экологичны-
ми». Описываемый эпизод касается решения 
Промышленного и коммерческого банка Ки-
тая прекратить финансирование строитель-
ства угольных электростанций в Зимбабве по 
причине экологических опасений, тем самым 
внося вклад в экологически устойчивое раз-
витие инициативы «Пояс и путь». Из этого 
следует, что на рисунке метафорически пред-
ставленная идея «Инициатива „Пояс и путь“ 
является источником богатства» находит свое 
выражение через визуальный образ. 

В данной метафоре целевой домен, 
а именно «Инициатива „Пояс и путь“», зани-
мает центральное место в изображении, чем 
подчеркивается его ключевая роль. Символ 
юаня (¥), изображенный в виде дерева с пыш-
ной листвой, активизирует когнитивные про-

цессы зрителя, указывая на богатство. Таким 
образом, хотя исходный или целевой домен в 
метафоре может быть не полностью явным, 
это способствует стимуляции воображения и 
ассоциативного ряда у читателя, облегчая 
восприятие и интерпретацию сообщения. 

Кроме того, изменчивость целевого до-
мена в зависимости от контекстуальных фак-
торов, таких как актуальные события, эконо-
мические, политические обстоятельства, де-
монстрирует гибкость метафорической ин-
терпретации. Целевой домен, таким образом, 
не является статичным, а адаптируется к раз-
личным контекстам, что подчеркивает много-
гранность и сложность мультимодальных ме-
тафор в современной коммуникации. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Данная статья, основываясь на теорети-
ческих положениях когнитивной лингвистики и 
метафорологии, исследует метафорические 
выражения в новостных карикатурах, связан-
ных с инициативой «Пояс и путь». Анализ вы-
явил четыре основных типа метафорических 
репрезентаций в данных карикатурах, которые 
взаимосвязаны с метафорическим содержа-
нием и зависят от различных контекстуальных 
факторов, включая новостной фон и графиче-
ское оформление карикатур. 

Мультимодальные метафорические ре-
презентации, характерные для новостных ка-
рикатур на тему «Пояс и путь», отражают оп-
ределенную закономерность их использова-
ния. Уникальность этих репрезентаций заклю-
чается в их способности сочетать нарратив-
ные техники, мультимодальность и семанти-
ческое богатство, играя ключевую роль в фор-
мировании содержания карикатур. Такие ха-
рактеристики, как идиоматичность, контексту-
альность, мультимодальность и языковая спе-
цифика, подчеркивают особенности метафори-
ческого использования в этих карикатурах. 

Когнитивный процесс восприятия мульти-
модальных метафор в карикатурах, посвя-
щенных инициативе «Пояс и путь», носит ди-
намичный характер. Взаимодействие тексто-
вых и визуальных компонентов обогащает ме-
тафорическую интерпретацию, делая ее бо-
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лее доступной и понятной для восприятия ау-
дитории. Таким образом, мультимодальные 
метафоры в новостных карикатурах не только 
усиливают понимание представленных идей, 
но и придают уникальное нарративное преоб-
ражение, подчеркивая их важность и эффек-
тивность в коммуникационном процессе. 
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